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Dostluğun hikâyesi
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Takashi, yirmi beş yaşında Japonya’dan Amerika’ya geldi ve bir Japon restoranında işe başladı.  Tunuslu pilot Ömer de o yıl Tunus’tan taşındı ve Amerika’da çalışmaya başladı. 

Ömer bir gün Takashi’nin restoranına gitti ve Sushi sipariş etti. Sushiler çok lezzetliydi, bu yüzden şefle tanışmak istedi. O gün Ömer ve Takashi orada tanıştılar ve çok yakın arkadaş oldular. Ömer ve Takashi İngilizce’yi az biliyordu ve beraber pratik yaptılar. Çok iyi arkadaşlıkları vardı, beraber kafeye gidiyorlar, Japon ve Arap yemekleri yiyorlar ve hatta birbirlerine Arapça ve Japonca kelimeler öğretiyorlardı. 

Tanışmalarından iki yıl sonra, sene 2001’di ve bir sabah Ömer Takashi’yi telefonla aradı. Ömer’ın sesi çok kötü geliyordu ve ağlıyordu.

Takashi: Bir problem mi var, Ömer? Neden ağlıyorsun?

Ömer: Ev arkadaşlarım bütün eşyalarımı kapının önüne koydu. Neden böyle yaptıklarını sordum ve “bir Müslümanla aynı evde kalmak istemiyoruz” diye cevap verdiler. Artık evsizim. Ne yapacağımı bilmiyorum, Takashi. Çok zor durumdayım.

(Takashi’nin gözleri doldu ve arkadaşını eve davet etmek istedi.)

Takashi: Benim evim senin evin Ömer, lütfen ağlama ve ilk trenle benim evime gel.

Ömer: İyi ki varsın, Takashi. Yaptığın iyiliği hiç unutmayacağım.

Ömer Takashi’nin evinde yaşamaya başladı. Beraber kahvaltı hazırlıyorlar, spor yapıyorlar ve eğleniyorlardı. Takashi ve Ömer çok iyi arkadaşlardı ve mutlulardı. Ama Amerika’da ırkçılık (rasizm) çok fazlaydı. Bir gün mahalledeki insanlar Ömer’in Tunuslu bir Müslüman olduğunu öğrendiler ve herkes buna çok kızdı. Amerikalılar mahallelerinde bir Müslümanın yaşamasını istemiyordu. Bu yüzden Ömer’a çok kötülük yaptılar. Mahallede onu gördüklerinde her zaman kötü sözler söylediler. Ömer hem fiziksel hem de psikolojik şiddet gördü. Her ay Ömer’ın maaşını çaldılar. Ömer parasızdı ve mutsuzdu. Takashi ona para verdi ve çok yardım etti. Birkaç yıl sonra Ömer Tunus’a, Takashi Japonya’ya geri döndü. Şimdi yirmi yıl geçti. Ömer Tunus’da çok zengin oldu ve saray gibi evde yaşamaya başladı. Ancak Taskashi’nin yardımlarını hiç unutmadı, şimdi Ömer onun için her şeyi yapıyor, o da Ömer’i görmek için her yıl Tunus’a gidiyor. Takashi için Tunus’un en güzel yemeklerini ve evin en lüks odasını hazırlıyor. Ömer Takashi gibi bir dostu olduğu için çok mutlu.

Takashi ve Ömer en son 2020’de arkadaşlıklarının yirmi beşinci yılını kutladılar. Beraber nargile içtiler. Bu yıl 2021’de covid yüzünden görüşemediler ama umarım virüsten sonra tekrar Tunus’ta buluşacaklar ve bu sefer Takashi Ömer için çok güzel Sushiler hazırlayacak.
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Fatma’nın Mutluluk Gözyaşları
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Fatma Mısırlı 25 yaşında bir kadındır. 1995 yılında Mısır’ın küçük bir köyünde doğdu. On iki tane kardeşi var. Kendisinden küçük 6 kız kardeşe ablalık yapıyor ve 6 tane ağabeyi var. Fatma Ağabeylerini çok seviyor, çünkü ağabeyleri onun için her şeyi yapıyor. Fatima’nın babası ise çok otoriter ve katı bir adam.

Fatma liseden sonra üniversiteye gitti, ama babası bunu istemedi. Bu konuda her zaman Fatma’yla kavga etti. Babası daima “kız çocuğu evde oturur” diyordu. Ancak Fatma okulunu çok seviyordu, kitaplar okumayı, şiir yazmayı ve ders çalışmayı çok seviyordu. Onun hayali yetenekli bir şair olmak.  Ama Fatima’nın babası bunu istemiyordu. O her zaman geleneksel bir babaydı. Kadınların evde olmasını, temizlik ve yemek yapmasını ve evlenmesini istiyordu. Ama Fatma evlenmek istemiyordu, Fatma sadece okumak istiyordu. Fatma’nın ağabeyleri Fatma’yı destekliyor, babasıyla konuşuyor ve babasını ikna etmeye çalışıyordu.

Fatma çok akıllıydı ve zeki bir kadın. Çok okumak istedi ve bunu başardı. Ama o Avrupalı çocuklar kadar şanslı değildi. Avrupa’da tüm çocuklar okula gidiyordu ve isterlerse farklı kurslar alıyorlardı. Örneğin piyano kursu, resim kursu veya dil kursu... Ama Mısır’da kız çocukları için sadece okula gitmek bile zor işti. Eğer otoriter bir babaları veya kocaları varsa hayat çok zordu. Fatma üniversite okudu, bu yüzden çok şanslıydı. O çok güçlü bir kadındı ve babasıyla çok savaştı. Şimdi yetenekli bir şair oldu. Peki ya güçsüzler? Onlara ne olacak? Birçok kız çocuğu ya babasının ya kocasının evinde! Onlar okula gitmiyor, dışarı çıkmıyor ve sosyal hayatları yok. Büyük adaletsizlik!
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Atina’nın Güneşi
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Atina’nın güneşi Atinalıları mutlu ediyor, çünkü güneş çok parlak ve tüm Atina’ya pozitif enerji gönderiyor. Atinalı Elias buna inanıyor. Onun için Atina, dünyanın en güzel şehri. O Atina’ya aşık.

Elias her sabah beşte kalkıyor ve arabasıyla ormana gidiyor. Orada koşuyor ve sonra çarşıya geri dönüyor, bir kafede yunan kahvesi içiyor ve kek yiyor. Daha sonra işe gidiyor. Elias’ın çok müşterisi var. O Türkiye’den özel taşlar alıyor ve Yunanistan’da bu taşları satıyor. Bu yüzden Elias Türkiye’yi çok seviyor ve sık sık İstanbul’a geliyor. Elias’ın en büyük hayali Türkçe öğrenmek, bu yüzden onun Türkçe hocası var. Onun adı Deniz, İstanbul’da yaşıyor. Ama Elias ona ‘Denizki’ diyor. Bu da Türkçede “Denizciğim” demek.

Yunanlar genelde Türkçe kelimelerin sonunu değiştiriyorlar ve bazen sonuna “ki” koyuyorlar ve artık o kelimeler yunanca oluyor. Aynı şeyi Türk yemeklerinin isimleri için de yapıyorlar ve artık o yemekler Yunan yemeği oluyor. Örneğin, Türk yemeği “cacık” oluyor “Cacıki” veya Türk tatlısı “Kadayıf” oluyor “Kadaifi”. Bu yüzden “Deniz” oldu “Denizki”. Elias’ın hafta içi her akşam Denizki’yle dersi var. O bir senedir ders alıyor ve artık Türkçeyi çok iyi konuşuyor.

Elias’ın annesi Türkiye vatandaşı ve ayrıca Türkçe konuşuyor. Ama Elias bu gerçeği kabul etmiyor ve her zaman benim annem Yunan diyor. Aslında Elias’ın annesi Rum. Türkiye’de yunanca konuşan Ortodoks Hıristiyanlarına “Rum” denir. Annesi Nefeli de İstanbul’da doğdu ve ana dili yunanca. Nefeli’nin babası ve dedesi aslen Kapadokyalıymış. Daha sonra İstanbul’a gelmişler ve Nefeli 20 yaşından sonra Yunanistan’a taşınmış ve Atina’lı Nikolas’la evlendikten sonra Elias doğmuş.

Nefeli her zaman Türk yemekleri yapıyor, çünkü Yunan ve Türk yemekleri çok benziyor, bu yüzden Elias Türk yemekleriyle büyüdü. Hatta annesinin yemeklerini çok seviyordu, bu nedenle yemek yapmayı hiç öğrenmedi.

Elias Atina’da yalnız yaşıyordu ve 30 yaşına gelmişti. Hiç yemek yapamıyordu, dışarıdan yemek siparişi veriyordu ve plastik tabak, çatal kullanıyordu. Türkçe öğretmeni Denizki her zaman onunla dalga geçiyordu ve sonra Elias yemek yapmaya karar verdi. Sonra, ilk yemeği için sebzeli pilav yaptı ve çok lezzetli oldu.

Şimdi Elias yemek yapmaya başladı, artık plastiklerle yaşamıyor ve bulaşıklarını kendisi yıkıyor. O şimdi çok değişti. Ama şimdi başka bir sorunu var. Kedisi onu çok kıskanıyor. Kedisinin adı Gatos, Yunanca “kedi” demek... Gatos Elias’ın online Türkçe derslerinde her
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